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Novelty fabrics
in cotton, artificial

silk and staple

fibre : dyed,
printed and
colour weaves

idertLold Cju^enLeim
ZURICH Löwenstrasse 17

TELEPHONE 25 78 14 15 16 TELEGRAMS : BEGUGG

The mark you can trust ARTIFICIAL SILK
Washproof and crush-resisting

BRASCHLER&C"3
TBXTIL

ZURICH

Bureau : Beethovenstrasse 24, Zurich 2

Correspondance : Case 240, Zurich 27

Télégrammes : «Tebras» Zurich
Téléphone : (051) 27 38 38

SPÉCIALITÉ

FILS DE STRUCTURE
en fibranne pour

IMITATIONS DE

Shantung Honan Doupion
Lin

108



Ostertag, Hausamaim & Co.

Successors to Pongees S.A.

Zurich Lyon
London New York

Paris
Yokohama
Shanghai

Exporters

of silk-, spunsilk-, rayon-,

staple-fibre and cotton

piece goods

A. Uehlinger Bale 3

FABRICATION DE SOIERIES

AÜB

EN TISSUS
DE RAYONNE

NOVELTIES IN SILK AND
RAYON PIECE GOODS

O UVEAUTÉS
DE SOIE ET



KIENE & MERZ Ltd. - KREUZUNGEN
MANUFACTURERS OF LADIES' APPAREL

TELEPHONES C072) 8 43 66/67
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W. SARASIN & CIE S. A.
BÂLE

Rubans de tous genres

um de e es superbes mou.ch.oirs
eile collection.
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RIBBONS- CINTAS-RUBANS-BANDER

SENN % CO. LTD. BASLE

Rubans
Rubans de velours
Echarpes

Marque de fabrique

VISCHER & CIE
BÂLE I (Suisse)

Maison fondée en 1713
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TEUFEN près ST-GALL
TISSAGE — WEAVING — TEJEDURA

SPfain and jacquard nonefty fabrics in pure si/A, rayon
and mixtures for fadies ' dresses, umßreffas and quiffs.

STouveautés uni ef jacquard en tissus soie natureffe, rayonne
et méfanyé pour rodes de dames, parapfuies ef édredons.

- und ffacquardneudriten in Seide, Slayon undSffiscd-
yemeden, für 3)amenffeider, Scfîirmstoffe und Steppdecken.

'Sfoaedades fisas y ffacquard, de seda, rayon y merefas,

para trajes de seitora, tcfas para parayuas y para edredones.
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Sewing Silks and Threads
made, of

SPUN SILK PURE SILK

COTTON

T Swiss Made T

mum I si »ni
Nachfolge Textilwerke A. G.

c FABRICS OF COTTON STAPLE FIBRE RAYON
lu»

BLEACHED DYED PRINTED

ijwtgs

<\Hcct<tie
fabrics
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ALBRECHT & MORGEN ST. GALL

NOVELTIES IN COTTON, RAYON
AND STAPLE FIBRE FABRICS

plain
printed and

colour woven
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tissus - piece <;oo»s
soie, rayonne, fibranne, laine, coton
jersey de laine, et rayonne

CONFECTION POUR RAMES - LADY'S DRESSES
robes, blouses, jupes, jaquettes
robes et jaquettes en jersey

EXPORTATION
AND EXPORT

FABRICATION ET
MANUFACTURE
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PLAIN AND FANCY FABRICS IN RAYON AND STAPLE-FIBRE
Linings and shirtings for men's wear - Tea-cloths
Woollen fabrics for ladies' dresses and coats

FLEXY avec la robe d'après-midi

Fabriques de bas réunies S. A., Flawil-St-Gall

ï„„ \ Les bas FLEXY sont du travail suisse de qualité

Qu'est-ce qui pourrait compléter plus
heureusement une jolie robe d'après-midi
que des bas Flexy en pure soie

Aujourd'hui que les hauts talons mettent
vos jambes sur un podium, le bas surfin
Flexy parachève plus que jamais votre
élégance.

S.J. Bloch Fils & Cie. S.A.
ZURICH

Nouveautés en tissus de soie et de rayonne
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(Dessin Nr. 139)

Spezialitäten :

BETTÜBERWÜRFE

mit

Ziersteppungen
Kurbelstickereien

FLAUMSTEPPDECKEN

WOLLSTEPPDECKEN

PATENT-HYGIENADECKE

abnehmbar

ASCO-TRINITAS

Patent-Decken

KINDERWAGENDECKEN

A. STAUB & CO., SEEWEN - SCHWYZ

Steppdecken-Spezialiabiik Telephon 78

Bed - Covers
(in piqué, satin,
reps and honeycomb

pattern)

Table-Cloths
finished and
piece goods

Couch and
Divan Covers

Needlework
Fabrics

-o
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öuatines de laine

Ouates de coton

Epaulettes

Guatina de lana

WATTEN- ENI) WATTEIINEFABRIK

TlialWil/Siiisse

SILK TWISTS OF OLL KINOS, ROW ONO DYED, IN EVERY IYFE OF GET-UP • TEL. 93 24 II • JELEGR. ODOR.: ZWICKY WOLLISELLEN

Tram, organzine. grenadine, special twists and mixed yarns for weaving, knitting and the manufacture of hosiery. Sewing,

embroidery and buttonhole silks. Skein dyeing of silk, spun silk, rayon, cotton and staple fibre. Hosiery dyeing and finishing
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V iÛ
EXPORTATEURS

BRODERIES
DENTELLES
NOUVEAUTÉS
MOUCHOIRS

BRODÉS

:<%$£

* • Bk 3|#_

mm
BORDADOS

I SI PUNTILLAS /O
I X CUELLOS /
Gisenhut^

Qm
APPENZELL

dmUOERER

UNION S.A. ST-GALL

FABRICANTS ET
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ARTHUR VETTER, ZOLLIKON (Zeh)
Maison fondée en 1910

CARRÉS ET ÉCHARPES
imprimés à la main

pure soie, laine, fibranne, etc.

o-aéece-ô esccCuJ-tYô
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TEXTIL-EXPORT Ltd
ST. GALL

Cotton, spun-rayon, rayon and mixture yarns
plain, marl and fancy, processed or unprocessed
for weaving, hosiery, embroidery, knitting
and making-up.

Knopffabrik KASPAR HUMBEL Uetikon am.See

Presses à boutons Button presses Prensas, herramientas y piezas

Outillages pour boutons Tools and cutters Sueltas para la fabricaciön
Moules à boutons Button moulds de botones forrados
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Carrés imprimés à la main

Haute nouveauté

Handprinted Squares

Trade mark ENBE

Neuburger + Burgauer Zürich Rennweg 35

E. Mettler-Müller Ltd.
llorschacll Founded 1883

Design Nr. 2921

Fancy-Linens in lace and Embroidery
Napperons brodés et de dentelles
Mantelitos bordados y de encajes

HUGO WACHS & Co.

ST-GALL
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BÄUM LI N, ERNST£.CO
ST-GALL
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Merveille de la Nature

Un glacier des Alpes Suisses (Diavolezza).
Il y a dans les Alpes, 1150 glaciers, qui
occupent une superficie de 3000 à 4000 m2.

Merveille de la Technique

Un fil de soie pure, de R. ZINGGELER

AMETCO
African and Middle East

Trading Co., Ltd.

ZURICH 22
Cables : Swissametco

P. O. Box : Fraumiinslcr

Plain, fancy and printed piece-goods, ladies''

underwear and dresses, blouses, stockings,

scarves, mufflers, ties, table linen and textiles

of every description

GEBRÜDER GRÄMIG
KNOPFFABRIK

bazenheid
ST. OALLEN-SCHWEIZ

R. ZINGGELER, Retordage de soie

Maison fondée en 1851

ZURICH, Genferstrasse 3, Tél. 2723 36

Télégrammes : Zinggelers
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PARASOLS

A. GLATZ, Frauenfeld
Fabrique de parasols pour jardin

Professional Training for
cutters and assistant manageresses

without previous training
Post Graduate Classes for fully trained dressmakers desirous of obtaining
executive posts with outfitting or high-class dressmaking firms.
Private Fashion Courses. An exclusive training for Swiss and foreign Society
girls
Ask for our prospectus T. You will be under no obligation
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Babies Underwear & Garments. Bathing Suits « ROBORO » Pullovers,

Vests for Ladies, Gents & Children. Jersey plain and fancy.
Articles pour bébés. Costumes de bain « ROBORO ». Pullovers
et gilets pour dames, hommes et enfants. Jersey uni et fantaisie.

Knitting Works — Fabrique de bonneterie
J.F. R0HRER-B0LL1GER Romanshorn

et bourro de soie pour machines. Cordonnet pour boutonnières

Fils Rayonne pour ouvrages

J. Dursteler & Cie. S.A. Wetzikon-Zurich
'

MOULIN AGE ET TE INTU RERl E DE SOIES

E.METTLER - MULLER
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folio role tricotée pour
(a vide et le iport

Tricotage Suisse LEHMANN S.A., Langenthal

tue
Jersey-Manufacture
ZURICH 2

Ces charmants

ensembles Saivaco

délicieusement

chauds sont tricotés

en laine mérinos

décatie.

These charming

and deliciously

cosy SA WA CO

Garments

are knitted

in unglossed

merino tvool

S.A. ci-devant W. ACHTNICH & CIE, WINTERTHOUR
Vêtements et sous-vêtements en jersey et en tricot depuis 1886

Manufacturers : Ltd. Comp. form. W. ACHTNICH & Co, Winterthur
Knitted and jerseyfabric garments and underwear House founded in 1886
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the elegant and

in varying styles

E.ROHNER

R H E I N E C K
St. Çaft

HHHHBHSHHHHIHHHHH

E.&H.DREYFUSS-ST.GALLEN

Tissus de coton, lin, rayonne et fibranne, blanchis
et teints

Fabrique de linge de lit : Spécialité de linge brodé
Fabrique de blouses : Blouses solides à la cuisson

Même Maison aux Etats-Unis

Quality Linen Corp
40, Worth Street - New-York

Tissus en Coton, Rayonne et Laine.

Marque:

Superior
quality

Hochuli & Co. Safenwil Switzerland

Ladies'
and children's
underwear
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WAISEN II AUSSTRASSE 4

MANUFACTURERS
OF FINEST GENTLEMEN'S SHIRTS

doxa
i o C

SUISSE
1889

135



NECK-TIE MANUFACTURERS
GARTENSTR. 33 ZURICH

Robes de chambre pour hommes
et

coins de feu

ARTHUR GUEX S.A. ZURICH
Kornhausbrücke 5 Téléphone 23 72 68

E. KNEÜBÜHLER
J.'.);:l.im,.,i

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêlements sport et manteaux

Sport k I e ider- und Mäntelfabrik

Sportkleeding- en mantelfabriek

136 IMPRIME EN SUISSE
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Les laboratoires de la

CIBA sont pourvus

d'ingénieux appareils,

de conception moderne,

permettant d'examiner

avec une precision

rigoureusement scient!

fique les solidités,

la concentration et les

propriétés de tout

nouveau colorant ou

produit auxiliaire textile

Grâce à ces appareils.

la CIBA est en mesure

de livrer des marchan

dises d'une qualité cons

tante, précieuse garantie

pour l'utilisateur,

Ciba SociétéAnonyme, Bâi
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